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Madhog, &o0Aog Xplotol, ’Inoold  KANTOG andotohog, Adwplopévog  €lg
Paulus, hamba  Kristus Yesus  yang-dipanggil rasul, yang-dipisahkan bagi
G3972 G1401 G5547 G2424 G2822 G0652 G0873 G1519

ebayyéllov  Oeol,
Injil Allah,
G2098 G2316

Dari Paulus, hamba Kristus Yesus, yang dipanggil menjadi rasul dan dikuduskan untuk memberitakan Injil Allah.

0 Tpoemnyyeilato, S TOv Tpodnt®vV avtod, ¢€v ypadaig
yang dijanjikan-Nya-sebelumnya, melalui para nabi -Nya, dalam  Kitab-kitab
G3739  G4279 G1223 G3588  G439%6 G0846 G1722 G124
ayiag,

suci,

G0040

Injil itu telah dijanjikan-Nya sebelumnya dengan perantaraan nabi-nabi-Nya dalam kitab-kitab suci,

Tepl to0 YioD autol, tol yevopévou €k oméppatog  Aauls, katd
tentang - Anak -Nya, yang dilahirkan dari  keturunan Daud, menurut
G4012 G3588  G5207  G0846 G3588  G1096 G1537  G4690 G1138 G2596
oapKa,

daging,

G4561

tentang Anak-Nya, yang menurut daging diperanakkan dari keturunan Daud,

to0 OplobBévtog YioD ©Oeold é&v Suvdpel,  katd nvedpa  aywwouvng, €€
yang ditetapkan Anak Allah  dalam kuasa, menurut  Roh kekudusan, oleh
G3588  G3724 G5207 G2316  G1722  G1411 G2596 GA151 G0042 G1537

Avaotdoswg  VekpQv, ‘Incod  Xpiotod, tod Kuplou AUGY;

kebangkitan orang-mati, Yesus Kristus, - Tuhan kita;

G0386 G3498 G2424  G5547 G3588  G2962 G1473

dan menurut Roh kekudusan dinyatakan oleh kebangkitan-Nya dari antara orang mati, bahwa Ia adalah Anak
Allah yang berkuasa, Yesus Kristus Tuhan kita.

U o0 ENapopev Xapw Kal  AmooToAnV  €lg UTtakohv

melalui- Dia kami-menerima  kasih-karunia dan kerasulan untuk ketaatan

G1223 G3739  G2983 G5485 G2532  GO651 G1519  G5218
milotewg, év mdowv  tolg  €Bveouy, Umép Tod  dvopatog auvtod,
iman, di-antara semua - bangsa-bangsa, demi - nama -Nya,
G4102 G1722 G3956 G3588 G1484 G5228  G3588  G3686 G0846

Dengan perantaraan-Nya kami menerima kasih karunia dan jabatan rasul untuk menuntun semua bangsa,
supaya mereka percaya dan taat kepada nama-Nya.
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6 év oig éote kat  Opelg  kAntol ‘Inood  Xpiotod.
di-antara siapa kamu-adalah juga kamu yang-dipanggil Yesus Kristus.
G1722 G3739  G1510 G2532 G4771  G2822 G2424 G5547

Kamu juga termasuk di antara mereka, kamu yang telah dipanggil menjadi milik Kristus.

7 mdow T0l¢  olow &v Pwpn, ayanntoig ©e00, KANTOIC
Kepada-semua yang ada di Roma, yang-dikasihi Allah, yang-dipanggil
G3956 G3588 G1510  G1722 G4516 G0027 G2316  G2822
ayiolc: XAPLG Oplv kat  €iprvn, arnd  Oeol  Matpdc AUV,
menjadi-kudus:  Kasih-karunia bagimu dan damai-sejahtera, dari  Allah  Bapa kita,
G0040 G5485 G4771 G2532  G1515 G0575 G2316  G3962 G1473

kat  Kuplou ’Incol Xpiotod.
dan Tuhan Yesus Kristus.
G2532  G2962 G2424 G5547

Kepada kamu sekalian yang tinggal di Roma, yang dikasihi Allah, yang dipanggil dan dijadikan orang-orang
kudus: Kasih karunia menyertai kamu dan damai sejahtera dari Allah, Bapa kita, dan dari Tuhan Yesus Kristus.

8 Mp®tov HEV, euXapLOT® ™ Oe® pou, b ‘Incod
Pertama-tama memang, aku-mengucap-syukur kepada- Allah -ku, melalui Yesus
G4412 G3303 G2168 G3588 G2316 G1473 G1223 G2424
Xplotod, Tepl mavtwv  Op@v, ot A miotlg Op®v  KatayyeMNetat  €v
Kristus, karena semua kamu, bahwa - iman -mu diberitakan di
G5547 G4012 G3956 G4771 G3754 G3588  G4102 G4771  G2605 G1722
O\w ™ KOOMW.
seluruh - dunia.

G3650 G3588  G2889

Pertama-tama aku mengucap syukur kepada Allahku oleh Yesus Kristus atas kamu sekalian, sebab telah tersiar
kabar tentang imanmu di seluruh dunia.

9 HAPTUG  yap pou  €otwv O 0gdg, ®© Aatpsvw  &v ™™ Tvevpati

Saksi karena -ku adalah - Allah, yang aku-layani dengan - roh
G3144 G1063 G1473  G1510 G3588 G2316  G3739  G3000 G1722 G3588  G4151

Hou  év ™™ ebayyehiw To0  YioD altod, wg ASLOAelTTwg  pveiav

-ku dalam - Injil - Anak -Nya, bagaimana tanpa-henti peringatan

G1473 G1722  G3588  G2098 G3588  G5207  G0846 G5613 G0089 G3417

Op vV moodpat,

akan-kamu  aku-buat,

G4771 G4160

Karena Allah, yang kulayani dengan segenap hatiku dalam pemberitaan Injil Anak-Nya, adalah saksiku, bahwa
dalam doaku aku selalu mengingat kamu:

10 mdvtote  €mi TV TpooesuyWV pou  Sedpevog, €l WG nén ot
senantiasa dalam - doa-doa -ku memohon, jika mungkin sekarang akhirnya
G3842 G1909  G3588  G4335 G1473  G1189 G1487  G4459 G2235 G4218

evobwbnoopal  év ™™ BeNfuatt Ttol ©Oeol, ENBelV mpdg  UpAG.
aku-diberi-jalan  dalam - kehendak - Allah,  untuk-datang kepada kamu.
G2137 G1722  G3588  G2307 G3588 G2316  G2064 G4314 G4771

Aku berdoa, semoga dengan kehendak Allah aku akhirnya beroleh kesempatan untuk mengunjungi kamu.
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11 émmob®  yap 16€lv Opdg, va T HETAd® XapLopa
Aku-rindu karena untuk-melihat kamu, agar sesuatu aku-membagikan karunia

G1971 G1063 G3708 G4771 G443  G5100 63330 G5486
Oplv TIVEUMATIKOV, €0 e} otnpLdifivat Opag;
kepadamu rohani, untuk - kamu-diteguhkan kamu;
G4771 G4152 G1519  G3588  G4741 G4771

Sebab aku ingin melihat kamu untuk memberikan karunia rohani kepadamu guna menguatkan kamu,

12 tolto &¢ €0TlV,  OuMTapakAnBfval év Oply, & T™¢
ini tetapi adalah, untuk-kita-dikuatkan-bersama di-antara kamu, melalui -
G3778  Gl161  G1510 G4837 G1722 G4771 G1223 G3588
v aA\AAoLg niotewg, Oplv  TE kat  €uod.
di-dalam satu-sama-lain iman, kamu dan  juga aku.

G1722 G0240 G4102 G4771  G5037 G2532  G1473

yaitu, supaya aku ada di antara kamu dan turut terhibur oleh iman kita bersama, baik oleh imanmu maupun

oleh imanku.

13 o0 SO 6¢ OpdG  Ayvoely, adehdol, ot TIOMNAKLG  TIPOEBEUNV
Tidak aku-mau tetapi kamu tidak-tahu, saudara-saudara, bahwa sering aku-berniat
G3756  G2309 G1161  G4771  GOO050 G0080 G3754 G4178 G4388
ENOETV mpdGg  Updg,  kal EKWALONY, aypt tod  &elpo, tva Twa
untuk-datang kepada kamu, tetapi aku-terhalang, sampai - sekarang, agar sesuatu
G2064 G4314 G4771  G2532  G2967 G0891 G3588  G1204 G2443  G5100
KQpTovV oY@ Kat  &v Uply,  Kabwg Kat  év TOlg  AoLmolg
buah aku-peroleh juga di-antara kamu, sebagaimana juga di-antara - yang-lain
G2590 G2192 G2532  G1722 G4771  G2531 G2532  G1722 G3588  G3062
gBveoLv.
bangsa-bangsa.

G1484

Saudara-saudara, aku mau, supaya kamu mengetahui, bahwa aku telah sering berniat untuk datang kepadamu
-- tetapi hingga kini selalu aku terhalang -- agar di tengah-tengahmu aku menemukan buah, seperti juga di

tengah-tengah bangsa bukan Yahudi yang lain.

14 "ENAnoiv T€ kal  Bappdpoig, ocodoig T€ Kal  avonTolg,
Kepada-orang-Yunani dan  juga orang-asing, orang-bijak dan juga orang-bodoh,
G1672 G5037 G2532  GO915 G4680 G5037 G2532  G0453

odeNeTnNg el
berhutang  aku.
G3781 G1510

Aku berhutang baik kepada orang Yunani, maupun kepada orang bukan Yunani, baik kepada orang terpelajar,
maupun kepada orang tidak terpelajar.

15 oltwg 0 Kat' €uE, TPOBupov  kal PV TOlg €V ‘Pwun,
Demikian - menurut- aku,  kesiapan juga kepadamu vyang di Roma,
G3779 G3588  G2596 G1473  G4289 G2532  G4771 G3588 G1722  G4516
evayyeioaoBat.
untuk-memberitakan-Inijil.

G2097

Itulah sebabnya aku ingin untuk memberitakan Injil kepada kamu juga yang diam di Roma.
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16 o0 yap énatoylvopat  to ebayyéhlov, Slvaplg yap ©e00 éotw, €ig

Tidak karena aku-malu akan-  Injil, kuasa karena Allah adalah, bagi
G3756  G1063 G1870 G3588  G2098 G1411 G1063 G2316  G1510 G1519
owtnpiav mavtt  T® motevovty,  Toudaiw T€ mp®Tov  Kal
keselamatan setiap orang-yang percaya, orang-Yahudi - pertama dan

G4991 G3956 G3588 G4100 G2453 G5037  G4412 G2532
“EANANVL.

orang-Yunani.

G1672

Sebab aku mempunyai keyakinan yang kokoh dalam Injil, karena Injil adalah kekuatan Allah yang
menyelamatkan setiap orang yang percaya, pertama-tama orang Yahudi, tetapi juga orang Yunani.

17 Swkaloolvn yap Oeol  év a0t® AamokaAuTteTal, €K ToTEWG €l
Kebenaran karena Allah dalam -nya  dinyatakan, dari  iman kepada
G1343 G1063 G2316  G1722  G0846 G061 G1537  G4102 G1519

milot; Kabwg yeéyparta, O 6¢ Slkalog €K Tiotewg  {fostal.
iman; sebagaimana ada-tertulis, - Tetapi orang-benar dari  iman akan-hidup.
G4102 G2531 G1125 G3588 G1161  G1342 G1537  G4102 G2198

Sebab di dalamnya nyata kebenaran Allah, yang bertolak dariiman dan memimpin kepada iman, seperti ada
tertulis: "Orang benar akan hidup oleh iman."

18 AmokaAuTITETAL  yap opyll ©eod &’  oUpavod, émt  mdoav AoceBelav  kal
Dinyatakan karena murka Allah  dari  surga, atas segala kefasikan dan
G0601 G1063 G3709  G2316  GO575 G3772 G1909  G3956 G0763 G2532
adkiav  avBpwmwy, TV THV  ANABslav €V adkia KATEXOVTWYV,
kelaliman manusia, yang - kebenaran dalam kelaliman menahan,

G0093 G0444 G3588  G3588  G0225 G1722  G0093 G2722

Sebab murka Allah nyata dari sorga atas segala kefasikan dan kelaliman manusia, yang menindas kebenaran
dengan kelaliman.

19 &t 1o YVWoToOV To0 ©e0l, ¢avepdv €otwv  &v autolg,
karena apa-yang dapat-diketahui tentang- Allah, nyata adalah di-dalam  mereka,
G1360 G3588 G1110 G3588 G2316  G5318 G1510 G1722 G0846
o Bedg  yap altolg Eépaveépwoev.

- Allah  karena kepada-mereka menyatakannya.
G3588 G2316  G1063 G0846 G5319

Karena apa yang dapat mereka ketahui tentang Allah nyata bagi mereka, sebab Allah telah menyatakannya
kepada mereka.

20 ta yap aopata altod amd  ktioswg KOOMOU, TOIG
- Karena yang-tidak-kelihatan -Nya sejak penciptaan dunia, melalui-
G3588  G1063 G0517 G0846 G0575  G2937 G2889 G3588
TIOLAMACLY, VOOULEVQ, kaBopdta, A T€ aibrog avtod  Suvaplg  kat
ciptaan, dapat-dipahami, dapat-dilihat;, - dan  yang-kekal -Nya kuasa dan
G4161 G3539 G2529 G3588 G5037  GO126 G0846 G1411 G2532
Beldtng  eig 0 glvat  adtolC  AVATIONOYATOUC,.
keilahian; sehingga - adalah mereka tanpa-alasan.
G2305 G1519 G3588  G1510 G0846 G0379

Sebab apa yang tidak nampak dari pada-Nya, yaitu kekuatan-Nya yang kekal dan keilahian-Nya, dapat nampak
kepada pikiran dari karya-Nya sejak dunia diciptakan, sehingga mereka tidak dapat berdalih.
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21T 80Tl yvovteg TOV  ©gdv, oUY WG Oedv  £80&acay, 4]

Karena walaupun-mengenal - Allah, tidak sebagai Allah memuliakan, atau
G1360 G1097 G3588 G2316  G3756 G5613 G2316  G1392 G2228
noxapiotnoav; MG épatawwbnoav  &v tolg Sladoylopolg  autdy,  Kal
mengucap-syukur; tetapi menjadi-sia-sia  dalam - pikiran mereka, dan
G2168 G0235  G3154 G1722  G3588  G1261 G0846 G2532
¢okotiobn A AoUVETOG alt®v  kapdia:

digelapkan - yang-tidak-berakal mereka hati:

G4654 G3588 G081 G0846 G2588

Sebab sekalipun mereka mengenal Allah, mereka tidak memuliakan Dia sebagai Allah atau mengucap syukur
kepada-Nya. Sebaliknya pikiran mereka menjadi sia-sia dan hati mereka yang bodoh menjadi gelap.

22 ¢dAokovieg Eelval codol, Euwpavenoay,
mengaku menjadi  bijak, menjadi-bodoh,
G5335 G1510 G4680 G3471

Mereka berbuat seolah-olah mereka penuh hikmat, tetapi mereka telah menjadi bodoh.

23 kat AMa&av thv  6o&av o0 a¢baptou ©e00, ¢év OpoLWHaTL
dan menukar - kemuliaan - yang-tidak-binasa Allah, dengan rupa
G2532  G0236 G3588  G1391 G3588  G0862 G2316  G1722 G3667
gikovog  $Baptod avlpwrou, kal  TETEWVQV, Kat  TeTpamodwy,
gambar yang-dapat-binasa manusia, dan burung-burung, dan  binatang-berkaki-empat,
G1504 G5349 G0444 G2532  G4071 G2532  G5074

Kat  EpTieTv.
dan binatang-melata.
G2532  G2062

Mereka menggantikan kemuliaan Allah yang tidak fana dengan gambaran yang mirip dengan manusia yang
fana, burung-burung, binatang-binatang yang berkaki empat atau binatang-binatang yang menjalar.

24 Ao mapedwkev  avtoug O @edg, &év Talg  €mbuplag tOV  KapSLOV
Karena-itu menyerahkan mereka - Allah, dalam - keinginan - hati
G1352 G3860 G0846 G3588 G2316  G1722  G3588  G1939 G3588  G2588
alt®y, €ig akaBapoiav, tod atpalecBal  ta owpata avt@v  év
mereka, kepada kenajisan, untuk mencemarkan - tubuh mereka di-antara
G0846 G1519 G0167 G3588  G0818 G3588  G4983 G0846 G1722
auTolg;
mereka-sendiri;

G0846

Karena itu Allah menyerahkan mereka kepada keinginan hati mereka akan kecemaran, sehingga mereka saling
mencemarkan tubuh mereka.

25  oltwveg petAMagav THVY  aAABsiav  tod  ©egol  év ™ Pevde, kal
yang menukar - kebenaran - Allah  dengan - dusta, dan
G3748 G3337 G3588  G0225 G3588 G2316  G1722 G3588  G5579 G2532
¢oefaoBnoav  kat  éNdtpevoav  TH KtioeL Tapa TOv  Ktioavta, 6¢ €0V
menyembah dan melayani - ciptaan daripada - Pencipta, yang adalah
G4573 G2532  G3000 G3588  G2937 G3844 G3588  G2936 G3739  G1510
e0Aoyntog  E€i¢ ToUug ai®vac! AMAV.
terpuji sampai - selama-lamanya!  Amin.

G2128 G1519 G3588  GO0165 G0281
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Sebab mereka menggantikan kebenaran Allah dengan dusta dan memuja dan menyembah makhluk dengan
melupakan Penciptanya yang harus dipuji selama-lamanya, amin.

26 Ala tolto Tmapedbwkev  altoug O Qed¢  €lc mabn atwpiag. at €
Karena ini menyerahkan mereka - Allah  kepada nafsu aib. - dan
G1223 G3778  G3860 G0846 G3588 G2316  G1519 G3806  GO819 G3588  G5037
yap BnAeLat avtv, HeTtANagav ThHv  PUOLKNV XphAouy, €lg Thv
Karena perempuan mereka, menukar - yang-wajar hubungan, dengan yang
G1063 G2338 G0846 G3337 G3588  G5446 G5540 G1519 G3588
mapa buow.
melawan  kodrat.

G3844 G5449

Karena itu Allah menyerahkan mereka kepada hawa nafsu yang memalukan, sebab isteri-isteri mereka
menggantikan persetubuhan yang wajar dengan yang tak wajar.

27 bpoiwg T€ kat ol dpoeveg, AdEvteg Thv  duoLKhv xpfiow
Demikian-juga dan  juga - laki-laki, meninggalkan - yang-wajar hubungan
G3668 G5037 G2532 G3588  GO730 G0863 G3588  G5446 G5540
T™¢ OnAeiag, ¢tekavBbnoav  év T o0pegel  avtv  €ig AANAAOUG --
dengan- perempuan, berkobar dalam - nafsu mereka terhadap satu-sama-lain-
G3588 G2338 G1572 G1722  G3588  G3715 G0846 G1519 G0240
Gpoeveg €v dposow -- TV Aoynpoolvnv katepyaldpevol, kKal — ThHv
laki-laki dengan laki-laki- - kecabulan melakukan, dan -

G0730 G1722 G0730 G3588  G0808 G2716 G2532  G3588
avtipwobiav Ay gdel TG  TAAvng autv, ¢&v €autolg

balasan yang seharusnya dari- kesesatan mereka, di-dalam diri-mereka-sendiri
G0489 G3739 G1163 G3588  G4106 G0846 G1722 G1438
amnoAappdvovtec.

menerima.

G0618

Demikian juga suami-suami meninggalkan persetubuhan yang wajar dengan isteri mereka dan menyala-nyala
dalam berahi mereka seorang terhadap yang lain, sehingga mereka melakukan kemesuman, laki-laki dengan
laki-laki, dan karena itu mereka menerima dalam diri mereka balasan yang setimpal untuk kesesatan mereka.

28  Kal  kabwg oOK  €8okipaocay, TOV  Oegdv  Exew v ETILYVWOEL,
Dan sebagaimana tidak menganggap-baik, - Allah  memiliki dalam pengenalan,
G2532  G2531 G3756  G1381 G3588 G2316  G2192 G1722  G1922

mapedwkey  avtoug O @edc  €lg Aa80KLov voOv, TIOLEWV T
menyerahkan mereka - Allah  kepada yang-tak-layak pikiran, untuk-melakukan -
G3860 G0846 G3588 G2316  G1519 G0096 G3563 G4160 G3588

Tg| Kabrkovtaq;
tidak yang-patut;
G3361  G2520

Dan karena mereka tidak merasa perlu untuk mengakui Allah, maka Allah menyerahkan mereka kepada pikiran-
pikiran yang terkutuk, sehingga mereka melakukan apa yang tidak pantas:
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29  memAnpwpévoug TAon  adikiq, movnpiq, TAcovediq, Kakiq; peotoug  ¢$Bovou,

penuh-dengan segala kelaliman, kejahatan, keserakahan, keburukan; penuh iri-hati,
G4137 G3956 G0093 G4189 G4124 G2549 G3324 G5355
dovou, gpLdog, S0Nou, kakonBeiag; YBuploTdcg,
pembunuhan, perselisihan, tipu-daya, kedengkian;  pengumpat,
G5408 G2054 G1388 G2550 G5588

penuh dengan rupa-rupa kelaliman, kejahatan, keserakahan dan kebusukan, penuh dengan dengki,
pembunuhan, perselisihan, tipu muslihat dan kefasikan.

30 katahdAoug, 6BeooTuyElg, UBpLoTdg, Umepnddvoug, dahadovag €deupeTag
pemfitnah, pembenci-Allah, penghinaan, sombong, membual;  pengada-ada
G2637 G2319 G5197 G5244 G0213 G2182
KAKQV, yovelolv ATIELOETC;
kejahatan, kepada-orang-tua tidak-taat;

G2556 G1118 G0545

Mereka adalah pengumpat, pemfitnah, pembenci Allah, kurang ajar, congkak, sombong, pandai dalam
kejahatan, tidak taat kepada orang tua,

31 Aaouvetoug, aouvBEToug,  AOTOPYOUG, avelenuovag;
tidak-berakal, tidak-setia, tidak-berperasaan, tidak-berbelas-kasihan;
G0801 G0802 G0794 G0415

tidak berakal, tidak setia, tidak penyayang, tidak mengenal belas kasihan.

32 oltweg Tt0 Swkalwpa Ttold Oeod emyvovteg, OTL ol Ta towalta
yang - ketetapan - Allah  mengenal, bahwa mereka-yang - demikian
G3748 G3588  G1345 G3588 G2316  G1921 G3754  G3588 G3588  G5108
mpdooovteg, G&oL  Bavatou eioly,  ov povov altd Towodouy, MG kal
melakukan, layak  mati adalah, tidak hanya itu melakukannya, tetapi juga
G4238 GO514  G2288 G1510 G3756 G3440  G0846  G4160 G0235  G2532
ouveubokolow  Tolg TIPACCOUGLY.
menyetujui mereka-yang melakukannya.

G4909 G3588 G4238

Sebab walaupun mereka mengetahui tuntutan-tuntutan hukum Allah, yaitu bahwa setiap orang yang melakukan

hal-hal demikian, patut dihukum mati, mereka bukan saja melakukannya sendiri, tetapi mereka juga setuju
dengan mereka yang melakukannya.
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